
Průmyslové dědictví ve vzduchoprázdnu mezi profesionály a amatéry 
/ Industrial Heritage in the Void between Professionals and Amateurs 
(mezinárodní konference Industriální stopy 2009 / The International Conference 
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„Průmyslové dědictví Evropy je cenný statek. Budoucnost mu zajistí různost mnoha vzájemně propojených 
iniciativ: vládní i nevládní, právě tak jako obecní instituce, dobrovolná památková sdružení, developeři, architekti, 
inženýři i archeologové. Jenže bez širokého porozumění a podpory veřejnosti ten vzácný odkaz zajde na úbytě...“ 
Sir Neil Cossons  
 
Současná doba je do jisté míry přelomová – mění se vnímání hodnot industriálních objektů a mění se i názory 
odborné i širší veřejnosti na jejich ochranu.  
Co jsme si už zbořili a co nám ještě zbourají? Záchranu nabízí nové využití – k čemu ale? Jiná výrobní náplň, 
nová muzea, byty, kanceláře? A kde na to všechno najít peníze? Jednotliví autoři publikace kladou i další otázky, 
snaží se hledat odpovědi a východiska. 
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